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O «@epBoMITEGH gival £va €iDOG KEVTAPATOG, TO OTT0I0 GUVOEETAI PE TNV KWPOTTOAN Tou KapaBd. To €idog
auto TNG dAvTEAQG TTOPOUCIAGEl EVTOVO TOTTIKO XOPAKTAPA, POU TOV GUVAVTOUUE OXEDOV ATTOKAEIOTIKA
oTtov KapaBd, mpdypa acguvriBIiaTo yia TiG TTapadoCIakEG TEXVEG, Ol OTTOIEG UTTOPEI va GUVOEOVTaV HE Eva
XwPI6, aAAG eEaokolUvTav o€ PEYAAEG TTEPIOXEG 1) 0€ OAOKANPO TO VNOi.

To «pepBoAITé» Tov Bpiokoupe kal € DIAPOPES EUPWTTATKEG XWPES OTTWG, aAAia, ITaAia, loTravia kai
AyyAia, aAAG TO GUYKEKPIPEVO KUTTPIOKA POTIRa gival TTOAU xapakTnploTikd. O auvtnpnTIopog, TTou gival
atd Ta KUpla aToIXEia TNG AQiKAG TEXVNG, GUVETEIVE OTN dIATAPNGCTN TWV TTAPAdOCIAKWY POTIBWV TToU
BAéTTOUPE GTOV KAPABIWTIKO «PEPBONITEN.

O1 KapaBiwTiooeg aoxolouvtav pe To «pepBoNiTé» oTav EBpIokav Aiyo eAelBepo XpOvo, TNV Wpa TNG
gekolpaong Toug, akopa oTav TTPdaexav Ta TTaIdIG Toug ) 6Tav agxoAouvTav Pe dIAPOPES OIKIOKES
£pyaaieg. XapakTnpIoTIKA €ival N @paaon «ékapvav @epBOAITE oav oou pilouoavy, dnAadh, Ta xépia ATav
e¢aoknuéva 1600 TTOAU, TTou doUAeuav auTdpaTa, Xwpig IdIaiTepn TTPOOTTE0EIa 1 oKEWN. AuTO dev
onuaive 6T 0 PEPPOAITEG yIvoTav €UKOAQ.

Xpeiagetal TTOAR €€GoKNON yIa va UGBEl KavEIG TO CwaTO TPOTTO deTiNATOG TWV KOUTIWV. INa Tnv
KOTOOKEUN TOU €ival ATTOPAITNTO TO HOKOUKOUSI, €0 GTO OTTOI0 TUAIYETAI N KAWOTH.

To pakoukoUdi éxel péyeBog TTEPITTOU 2 £TTi 6 EKATOOTA KaI €ival KAPWPEVO GUVABWG attd §UAO n
TAaoTIKS. ATroTeAeiTal atrd duo eritreda pépn Trou BpiokovTal To £va TTavw oTo GAAO Kal EVWvVovTal OTO
KEVTPO, 6TToU TUAiyeTal N KAwaoTr. O1 dU0 puTepég dkpeg TTANGIACouV N ayyidouv peTagu Toug, £T01 TTOU
va BonBoulv Tnv TeXVITpIa va eAEyxEl TO EETUAIYHA TNG KAWOTAG.

Ta poTiBa €xouv Kevipikd BEpa To AouAoUdi Kal aTToTEAOUVTAI OTTO OTPOYYUAG KOl KATITTWTA OXAHATA.
Zuyvd& ouvavToUNE PIKPEG TUTTOTTOINPEVEG EVOTNTEG, TO PEYYAPAKIA TTOU EVWVOVTAI JETAEU TOUG, YIa va
oaxnuatioouv peyén KatdAANAa yia TreToeTdkIa, SIokOpouxa Kal alepé. Ol TTIo UTTOJOVETIKEG TEXVITPIEG
KOTOOKEUAGOUV HIKPA TpatreCopdvTnAa Kal KOUPTiveG, €idn TTou yia va oAokAnpwBoulv xpeidlovTal
TIOAAEG WPeG BouAelds. AAOTE TTEAI, cUVAVTOUPE TO KEVTPIKO AOUAOUDI PE TO KATTWTA TTETAAQ TTOU
AUEAVETAl O€ TTEPIUETPO, TTPOOBETOVTAG OEIPEG TIPOG TA £EW. To «PEPPBONITED BPIOKOUNE ETTIONG OE
Awpideg, va dlakoopei HagIAaPOBAKES KAl YUVAIKEIQ EGWPOUXA.

O «@epBoliTégy TP atrd TN XPAoNn Tou wg €idog Trpoikag, ATav eTTiong €idog eutropikd. Ayopadovrav
aTTd KEVINUATEPTTOPOUG, TTOU JAZEUaV TO TTPOIGV aTTO TIG TEXVITPIEG KAl TIG TTAAPWVAV «PE TO KOPUATI».
‘ETO1, YE TNV KATOOKEUN TOU, OI TEXVITPIEG Ea0PAAICaV ETITTPOCOETO £1I0OBNUA VIO TNV OIKOYEVEIG TOUG.

Zrpepa, apkeTég KapaBIwTiooeg yvwpifouv TNV TEXVN Tou «PEPPBOAITEN Kal YIVETOI hIa TIPOCTTIABEIN OTTWG
peTaePOEi auth n TEXVN Kal 0Tn véa yevid Tou KapaBa kal oe GAAEG KOTTEAEG, TTou eTTIBUPOUV Kal BEAouv
va pdBouv éva agiéAoyo Tapadoaiakd €id0g KEVTHPATOG TOU TOTTOU HAG.

AANTEAAA-MIMNIAA

‘Eva dANo xapakTnpioTiké €idog davtéAag Tou KapaBd ATav n AeTrTodouAePévn pe KOUTTOUG TTITTAQ TOU
BeAovioU, oTnv oTroia o1 yuvaikeg TNG KUTtrpou €dei§av peydAn emoegioTnTa. ZTIg TTOAEIG N TITTIAC OTOMICE
TIG AKPEG TWV YUVAIKEIWY OTOUTTWTWY JavTNAILV TNG KEQAANG Kal T AdiJOKoWn TwV TTOUKANIOWY UE
AeTITé AvOn, yapigaAa, yiaoeudki K.&. ZTov Kapafd ETTAEKav HETAEWTEG TIITTIAEG O€ OlEPEV

OTPOYYUAd, TrapaAAnAdypaupa i akéua kai TpatreopdvtnAa, pe agipég atd aven kai ToikiAa
YEWMETPIKG OXEDIA. AlakoopoUoayV TIG HETAGWTEG TOUG KOUPTIVEG,KEVTOUTAV Bauudaioug yIakEdeg.
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“Fervolites” is a type of embroidery with links to the village of Karavas. This kind of lace has a strong
local character since it was traditionally found almost exclusively in Karavas, which is very unusual in
the world of folk art which may have links to a specific village but is normally created in large areas of
the island, not to say across the whole country.

“Fervolites” is also made in a number of European countries including France, Italy, Spain and England.
Despite this, the specific Cypriot patterns are typical of the style. A spirit of conservatism, which has
always been one of the main characteristics of folk art, contributed to the preservation of the traditional
motifs that are found in the “Fervolites” of Karavas.

The women of Karavas would work on “Fervolites” whenever they had some free time, during rest
periods or even when looking after the children or doing housework. A well-known Cypriot phrase is
“They were making Fervolites while talking to you”, meaning

that the women’s hands were so well-practiced that they worked automatically without any special effort
or thought. That is not to say that “Fervolites” is easy to make. It requires a great deal of practice to learn
the correct way of tying the knots.

One essential part of the process is the weaving tool around which the thread is wound. Approximately
2cm x 6¢m, it is usually made of wood or plastic and comprises two flat parts, one above the other and
joined in the centre, around which the thread is wound. The pointed parts of the two edges come close
or touch each other, which helps the craftswomen to control the unravelling of the thread.

The patterns have a flower as the main motif and consist of round or u-shapes. We often come across
small standard patterns such as moons that join together and form larger ones suitable for small towels,
dishcloths and runners. The more patient craftswomen would made small tablecloths and curtains,
which required many hours of work to complete. In the past, the central flower with its u-shaped petals
would expand through the addition of more rows on the outside. “Fervolites” in rows would also decorate
pillowcases and ladies’ underwear.

In addition to being part of a girl’'s dowry, “Fervolites” was also a commercial product, bought by lace-
sellers from the craftswomen whom they paid by the piece. In this way, the women earned an extra
income for their families.

Today, quite a lot of women from Karavas still know the art of “Fervolites” making and efforts are being
made to teach it to the younger generation of girls from Karavas and elsewhere who wish to learn a
worthwhile traditional type of Cypriot embroidery.

PIPILLA LACE

Another characteristic type of Karavas lace was the delicate knotted Pipilla at which the women of
Cyprus showed great skill. In the towns, the sides of women’s stamped headscarves and blouse collars
were decorated with delicate Pipilla flowers such as carnations, jasmine, etc. In Karavas the women
would turn silk papilla lace into round or rectangular place mats or even tablecloths with rows of flowers
and various geometrical shapes. They also decorated silk curtains and embroidered wonderful lapels.
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